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Lapunk más helyén beszámolunk arról 
a tüzről, mely városunkban folyó hó 24-én 
reggel pusztitott. Nem is erről a tüzről aka- 
rok én most irni, hanem arról az állandó 
tüzveszélyről, mely Székelyudvarhely vá- 
rost fenyegeti. A törvény és szabályrende- 
letek dacára évtizedek óta nem történt 
semmi, hogy azokat a tüzfészkeket, melyek 
a város egyes részeiben találhatók, a VI 

lzációnak megfelelő állapotba kolyezókk 
Fából épült, korhadt zsindelylyel fedett épü- 
letek egész sorai huzódnak meg a fő- és 

tfelre-eső utcákban, összekötve tüzvészélyes 
fakeritésekkel, bódékkal és egyéb lim-lom- 
mal. Ezért kell elégnie egy egész házcso- 
portnak ha kigyulad valamelyik s ezért 
kell koldussá válnia azoknak a családok- 
nak, melyeket ilyen házakba zsufol össze a 

kényszer s a hatóságok nemtörődömsége. 
sSzemélyes támadást irni kedvem nines, 
soraimat csak az veheti zokon, aki találva 

kötelesség 

nem lehet megengedni, hogy némelyek te- 
hetetlensége miatt egy város egész lakos- 
sága fölött. ott lebegjen az állandó tüzve- 
szély, melynek rettenetességéet fokozza a 

tüzoltóság teljes hasznavehetetlensége is. 
siralmas meggvözödést 
erről a legutóbbi tüzeset alkalmával s való- 

rossz néven senki, ha 
annak a meggyőződésünknek adunk kifeje- 
zést, hogy a tüzoltóság mai állapota csak 
azért nem nevetséges, mert nagyon szo- 
moru bizonyitékokat szolgáltatott arról, 
hogy hivatásának megfelelni képtelen. Már 

szerezhettünk 

azon körülmény, hogy a házak lángba bo- 

rulva égtek szinte egy órahosszat, mig ne- 
hány tüzoltónak nevezett egyenruhás utca- 
seprő megjelent, hogy ott bemutassa a 
tüzoltásban való teljes járatlanságát, a fe- 
gyelemnek, az összmüködésnek hiányvát, 
elegendő arra, hogy komoly szavunkat fel- 
emeljük és tiltakozzunk az ellen, hogy ez 
a türhetetlen állapot uralkodjék vagyoni és 
személybiztonságunk fölött. 

Nekünk nem egyenruhás utcaseprőkre 
szükségünk, akik utcalámpákat tudnak 

tni, de tüzet oltani nem. Nikara- 
/ ábornokokra emlékeztető parancsno- 
kokra sincs szükségünk, hanem tüzoltók 
kellenek, akik tüzet tudnak oltani s erre 
kellő fegyelemmel és gyakorlattal ki is ké- 
peztetnek. 

Beláthatatlan lett volna a veszély, ha 
a helyi katonaság nem siet a katasztrófa 
szinhelyére s ha városunk egy-két derék 
polgára nem bocsáta a tüzoltáshoz rendel- 

1 ; 
kezésre az ő gaját patait alit. A tüzoltóságtól 
hamuvá éghetett volna a fél város, mert 
az a nehány ember csak arra volt jó,. 
hogy a fejvesztettséget növelje. 

Hát mit szóljunk ahhoz, hogy a kivo- 
nuláskor a viz a szivattyuba volt fagyva, a 
tömlők és egyéb eszközök nem voltak hasz- 
nálható állapotban ? Ha a legutolsó falu 
tüzoltósága ilyen magatartást tanusit s az 
eszközökkel való elbánásnak ilyen tanu- 
jelet adja, az a tüzoltóság és előljáróság 
aligha menekül egy szigoru fegyelmi és 
kihágási biráskodás következményei alul. 
Szives fontolóra ajánljuk ezt minden- 

kinek, akiket illet. Kötelességünk volt el- 
mondani, bármennyire is sértse némelyek 
érzékenységét, mert a személyek kimélge- 

tése nem eshetik latba, mikor az ilyen 
állapotok megszüntetését követeljük a pol- 
gárság jól felfogott érdekei védelmében. 

T. y. 

Az ipari munkások szabad lyceuma. 

Erkölcsi sikerben és tanulságokban gazdag, 
eddig tartott hat szabad lyeeumi előadáshoz hete- 
diknek méltóképen sorakozhatik a Nagy Elemér 
ujonnan választott ev. ref. kollegiumi tanár által 
„Arany János humoros költemé- 
ny ei"-ről tartott kedvesen mulattató és vig han- 
gulatban tanitó előadása. 

Az emberiség komoly foglalkozásánál a lélek 
kifárad, elfásul s ezen fásultságában érzéketlenné, 
közönyössé lesz a közös ügyünket magasra fel- 
emelő, lelkes és nemes előtörekvésre. S mint a 
testnek szüksége van, hogy munka után magát 
kipihenve, uj erőt gyüjtsön a további küzdelemre 
s táplálékot vegyen magához a gépezet zavartalan 
fenntartására : ép ugy a lélek sem nélkülözheti az 
üditő, frissitő eledeleket, az irók s legkiváltképen 
a költők szorgalmas olvasását. A költők tárgyukat 
mindig a mindennapi életből meritve, megismer- 
tetnek minket annak ezer meg ezerféle furcsasá- 
gaival, jó és gyenge oldalaival, s nem lévén az 
életnek olyan nyilvánulása, melyet ők szép nyel- 
vezettel fel ne dolgoznának, valóban mondhatjuk, 
hogy a költők mindig kellemesen szórakoztatva 
tanitanak, lelkesitenek. Szép magyar hazánk pe- 
dig igazán jeles költőkkel dicsekedhetik, kik költé- 
szetünket európai magas irodalmi szinvonalra 
emelték, s nem egy költőnk jeles müveit Európa- 
szerte élvezettel olvassák, mindenik nemzet a sa- 
ját nyelvére leforditva, különösen Arany és Pe- 
tőfi költeményeit. 

Arany János Nagy-Szalontán Biharmegyében 
született s iskoláit elvégezve, szülővárosának jegy- 
zője lett. Mint ilyen kezdte irni szebbnél-szebb 
költeményeit s rövid időn, mint hazánk elsőrendü 
költője, a fővárosba, ez irodalmi központba tette 
át lakását, hol kedvenc foglalkozásának, az iroda- 
lom müvelésének élve, egy egész irói gárdát szer- 
vezett maga mellé. 

Arany igen szerette a humort, mely már élete 

A SZÚKELY-UDVARHELY- TÁRGÁJA. 

(Mátyás-monda.) 
ht vöteI sz. LAJOS. 

vVigan jár a malom, zakatol a rosta, 
Torgolódik a szép Karádi Piroska. 
Egyre-másra járnak az örletők ottan, 
És aki meglátja a szép molnárleányt, 

Szive nagyot dobban. 

A Duna környékén akármerre járhatsz, 
Bizony Piroskánál szebb lányt nem találhatsz, 

Gömbölyü orcáján a rózsák fakadnak, 
Fekete szemében lángja tüze lobban 

yeteg A ragyogó napnak. 

Hát még milyen eszes, beszédes a szája, 
A obudai molnár" büszke is volt rája - 
Azt mondotta a hir: káptalan a feje, 
S okos beszédein nem foghat ki három Vármegyének esze. 

s Az ,Ország Világ" karácsoni Almanachjából. 

Messze elszállt a hir, vitte a nép szája, 
Bejutott valahogy Mátyás udvarába. 
Hallja a bölcs király, izen a leánynak: 
— Ha olyan okos vagy, százesztendős kendert 
Fonj meg aranyszálnak ! 

Piroskát e talány nem hozza zavarba, 
Bátran felizen a királyi udvarba: 

Az aranyfonálhoz arany orsó kellne, 
Százéves kertünkből csináltasson egyet 
Felséged kegyelme! 

Tetszett a királynak az okos felelet. 
Ujra hoz az apród másik izenetet: 
—– Királyomnak van egy eltörött korsója, 
Nagyon örvendene, hogyha megtehetnéd 
S lennél foltozója ! 

— Megfoldom szivesen, adta rá a választ, 
De még öregapám se láthatta tán azt, 

Hogy szinén foltoznak. Tehát arra kérem Felséges gazdádat, azt a korsót elébb 
Forditsa ki nékem ! 

Mosolygott a király s ujra kedve támad 
Harmadszor izenni a szép Piroskának : 
Hogy menjen el hozzá, de egyet se lépjen ; 

Köszönjön, de mégse; vigyen ajándékot, 
De az – mégse légyen ! 

Karádi Piroska neki áll szaporán, 
Felüget Budára az apja szamarán. 
A királynak magát meghajtja szótlanul 
És a vitt galambot magasba röpiti 
Kosárkája alul. 

És igy kész a válasz: Piroska ment, nem is; 
Köszönt a királynak s ha ugy vesszük, nem is; 
Aztán ajándékot vitt neki, de mégse. 
A fogas izenet ügyes megfejtése 
Eképpen ment végbe. 

Jót nevetett Mátyás az egész dolognak, 
taParancsára sok szép ajándékot hoznak; 
Legszebbik apródját a lányhoz vezeti 
S hetedhétországra szóló lakodalmat 
Csináltatott neki. 

Igy mulatott Mátyás népe észjárásán, 
Örömben és búban sohse hagyta árván 
Fölötte virrasztott lelke, a jóságos, 
De él is a neve örökkön örökké : 
„A nagy, igazságoslt"



2 oldal SZÉKELY-UDVARHELY 8. szán alkonyán, midőn Karlsbadtól elbucsuzott, sem hagyta el, e fürdőtől is humoros versben bucsu- zik el. Természetesen mint ilyen, igen nagy ember és lélekismerettel rendelkezett. 
Kiváló humoros alkotása sAz elveszett alkotmánys' c. költeménye, melyben a 40-es évek két kitünő alakja Rák Bende és Hamarfi 

osztozkodnak az alkotmány felett. Rák Bende 
mint ősi kutyabőrös, hét águ koronás nemes, szi- 
vósan ragaszkodik a régi rendszerhez. Hamarfi 
okvetetlenül haladni akar a korral, miközben ide 
kapkod, oda kapkod s mindig ugy intézi dolgát, 
hogy az elvekért felizgatott dulakodó társadalom- 
ban, a többség pártján legyen. 

Bendének már születése sem lévén közönsé- 
ges, apja illedelmes magaviselet helyett ló, kutya, 
korbács, puska mellett nevelte hat éves koráig s 
ugy kinevelte, hogy már hat éves korában sem 
birt vele fogadott tanitója, kinek nemcsak hogy 
szót nem fogadott és nem tanult, de még csuffá 
is tette, s mikor a tanitó az apához ment pa- 
naszra, az elégtétel képen elbocsátotta. 

Kellemes humorral van ez a történet kidol- 
gozva, de szomoru világot vet a népnevelés akkori 
gyatra mivoltára. Második tanitója, ki igen jól tu- 
dott enni, inni, kártyázni, vadászni, lovagolni, szó- 
val az azon időben való uri tudományokban, ki- 
tünően jártas és otthonos volt, apja megbizásából 
külföldre viszi Bendét. Utazásuk tudatlanságuk miatt mindvégig csupa bakklövésből áll, s hogy ezt elpalástolják, tenger sok pénzt elpucolnak, mig 
a Fekete tengert is megjárva, végre hazakerülnek. 

Hamarfiról, ki a kormány álláspontjával min- dig ellentétes nézeten van, s mindig a többség né- zetét vallja, azért nem szól ilyen részletesen a krónika, két kulacsos szerepléseért azonban mind[ a két párt részéről alaposan kikap, elverik és min- denünnen kidobják. 

Kitünő szerepet játszik e költeményben Ko- locintos Gábor főkortes uram is, ki adózás ellen izgat. 

Arany e kitünő humoros alkotása méltóké- pen sorakozik a cigányok életéből meritett és sa- ját s mások vigasztalására, mulattatására irott Nagyidai cigán voksa c. költeménye. 
Csori vajda maga köré gyüjti vitéz fekete hadsergét, hogy Puk Mihály támadása ellen meg- védje a nagyidai várat, de miután elfogyott az 

eleségök, a puskaporukat ellövöldözik s átkiáltnak Puk Mihálynak : ide ne jőjj, mert nincs mit enni és mivel lőni. Majd megrajzolja igen kedvesen mulattató szinben a cigányok, mint a kapzsi és tétlenség valódi mintaképeinek lakomáját, evését. 
De nem marad hátra kacagtató humorban az előbbiektől ,A bajusz" c. költeménye sem. Hogy Szűcs György jómodu, bajusz nélküli cigányt a faluba jött oláh cigányok, bajusznövesztés cél- jából hogy ültették fürdőbe és a kádat lepedővel leszegezve, minden megfoghatót elvittek, ennek leirása mindenkit megnevettet s jó hangulatra kelti a legzordabb kedélyü embert is. 
Hát ,A perlekedő házastársak', a hol Ármida és Judit minden kigondolható mó- don, egymást az urakkal veszekedésben tullici- tálják. A visszás családi helyzetet mutatja be, hogy miképen néz ki az a házas élet, a hol az asz- szony akar lenni a férfi helyett ur a háznál, 
Nagy Elemér előadó, ezen kedves előadásá- nak befejezése képen buzditja hallgatóságát Arany s általában a költők müveinek szorgalmas olvasá- sára, mert a költői müvek a szépet, a jót kieme- lik, a rosszat ostorozzák s minden sor költemény- nyel müvelnek, oktatnak, a müvelődés által pedig hatályosabb munkára teszik képessé a haza min- den fiát s ezáltal nagygyá a magyar kulturát és végeredményében az egész magyar hazát. 
Előadása után igen szép duettet énekeltek Papp Sándor és Kiss Lajos, melyet a jelenvoltak valósággal nagy élvezettel és gyönyörüséggel hall- gattak. Mindenesetre csak dicséretére válik a két tehetséges iparosnak, hogy saját erejükből ilyen szép énekszámot betudtak tanulni. 
Solymossy Endre biz. elnök pedig meleg köszönetét fejezte ki, a mintegy 200 jelenlevő hallgatóság nevében ugy az előadónak, mint a duettet énekelőknek. 
A Hymnusszal kezdődőtt előadás most is a Szózat lelkes eléneklésével végződött. 
A jövő vasárnap délután dr Kovácsy Albert ügyvéd fog előadást tartani. 
Élénk érdeklődéssel várjuk ezt is. 

Különfélék. 
Nagy tüzvész Székelyudvarhelyen. 
Borzalmas tüzvész pusztitott (vasárnap) f. hó 24-én reggel Székelyudvarhelyen. Már rég idö óta nem volt alyen nagy tüzkatasztrófa városunkban 

olyan elementáris erővel pusztitott s a tüzoltóság a gyakorlat hiánya miatt lokalizálni nem volt képes. 

.Nehány pillanat alatt már lángban állott Szabó Abel fás- kamrája és a szomszédos házak zsindely tetőzete. A tüz akadálytalanul terjedt tova s ropogva, re- csegve pattogtak a házak izzó farészei. A város egész területét bevilágitották az égnek csapó láng- nyelvek és rémes vörös fénnyel festették be az égboltozatot. l 
Már egy negyed órája égett a tüz s az em- berek még nyugodtan aludtak. Sem a tüzoltók, sem a rendőrség emberei nem mutatkoztak sehol. 

bereiből egy kétségbeesett tömeg verődött össze, mely tehetetlenül és fejvesztetten gomolygott az égő házak körül, de sem menteni, sem a tüzet lokalizálni nem tudták 
Igy történt aztán, hogy mire a nyugat-euró- pai civilizáció gunyjára, egy órai várakozás után megérkezett a tüzoltóságnak nevezett, de ép olyan tehetetlen és gyakorlatlan nehány ember, — már egész házsor állott lángokban s elégett, ami el- éghető volt. ; 
A rendőrség emberei csak a zavar növelé- sére voltak jók. Sem a tüznél segédkezni, sem a rendetlen embertömeget féken tartani nem tudták. Nehány önfeláldozó polgár, középiskoláink derék ifjusága, valamint a kereskedő és iparos fiatalság egyrésze, életük veszélyeztetésével igyekeztek ki- 

égett. - Külön meg kell emlékeznünk Szlöllősi Sámuel bérlő nemes cselekedetéről, aki összes fogataival a tüz szinhelyére hajtatott,s agvizet hordókban szállittatta az időközben megjelent ka- tonák rendelkezésére Es valóban, ha a helyi kato- naság ki nem vonul, beláthatatlan katasztrófa 
atonaságnak sikerült ren- 

történik. Szerencsére a 
det csinálni és hevenyészve szervezni a mentés munkáját. 

: Igy volt lehetséges a tüzet megfeszitett munka és nehány ember megsebesülése árán lokalizálni. 
Emberéletben nem esett kár. Elégett Szabó Ábel emeletes házának fedélzete, fatartója, falép- csőzete és egy fa szin, Jakab Lajos kovács- mester háza és mühelyének fedélzete, Sándor József háza, istállója és nyári konyhája, Bod- rogi Győrgy mindkét házának fedélzete, a fa- szin és konyha épület. Az igy esett kár mintegy 

sitva volt. A házban lakó bérlők közül sokan igen érzékeny veszteséget szenvedtek. Igy Finkér 

károsodtak, melynek csak egy része térül meg biztositás folytán. 
Fel kell hivnunk a figyelmet a tüzoltóság körében mutatkozó anarchiára. Egy órai késede- lem után, alig nehány emberrel, hasznavehetetlen eszközökkel jelent meg a tüzoltóság s akkor is a szakértelemnek, a fegyelemnek olyan hiányait mu- tatta, hogy ezen állapot további fenntartása ellen leghatározottabban tiltakoznunk kell. ' Sajnálatos dolog volt a vizhiány is. Messze fekvő kutakból kellett hordani a vizet. Itt eszünkbe 

zett viztartók költségeit szükkeblüen törölték a költségvetésből. Ime igy boszulja meg magát az előre nem látás és könnyelmüség, — sajnos nem a hibák elkövetőin. 
Reméljük, hogy ez a botrányos eset felrázza álmaiból a polgárságot, melynek elvégre is első- rangu érdeke, hogy legelemibb kötelességét telje- sitse ugy a tüzoltóság, mint azok a hatóságok, melyek az ellenőrzést gyakorolni hivatva vannak Az esemény helye szörnyü pusztulás képét mutatja s még huszonnégy órával a tüz után is füstölögtek a zsarátnokok a katasztrófa szin- helye fölött. 

. . 

Mint minden tüzeset alkalmával, legelső gon- dunk természetesen, hogy az éjjeli őrséget tartó rendőrséget és a tüzoltóságot hibáztatjuk, mivel ! 

s talán ez is az egyik oka annak, hogy a tüz 

Az égő házak és a szomszédos utcák em- 

menteni a házakból, a mit lehetett. De az álmuk- ban meglepett embereknek szinte mindenük benn- 

10,000 korona, mely 12,600 korona erejéig bizto- 

László 5000, Dür Károlyné 60, Veres Mihály 4000, Blamár József hadnagy 200 koronáig 

jut, hogy az önkéntes tüzoltó-egylet által terve- 

későn veszi észre a bajt, illetőleg elkésve jelenik meg fecskendőivel az eset szinhelyén, s igy a tüz tovaterjedésének okául, egyenesen ezen két testü- letet állitjuk oda. Bár elismerjük, hogy a tüzoltó- ság most, mint állandó őrséggel rendelkező, figyel- mesebb és gyorsabb lehetne, ez alkalommal mégis csak a város gyarló tüzbiztonságát kell okozni a tüz elharapódzásáért. 
Mikor a tüzoltóság 6-7 kuthoz felszerel és bár egy liternyi vizet egyből sem tud szivatni, kapkod ide, fut oda, mindenki kérdezősködik, hol van kut, hol van viz és a sok szivattyu ott áll szárazon s még csak vizhordó kártyák sincsenek, hogy bár azokkal lehessen merni a tulságos mély- ségü és igen kevés vizet tartalmazó kutakból, s akkor még elkeseredésében a tüzoltó parancsnok a körülbelül jó félkilómeternyi távolságban levő Küküllőre indittatja a szivattyukat: ez mégis csak olyan jelenség, hogy e felett minden szó nélkül napirendre nem térhetünk, e rendetlen állapotot megjegyzés nélkül nem hagyhatjuk Gondoskodni kell vizről és oltó, illetve mentő eszközökről, hogy akármilyen gyarló szervezetü és képzettségü is az a folytonosan gyalázott tüzoltó- ság, ne legyen kénytelen saját hibáján kivüli ok miatt tehetetlenségében a néző közönség szitkozó- dásait hallgatni, hanem, hogy annak minden egyes tagja dolgozhassék tett fogadalma szerint. Meg vagyunk arról győződve, hogy a város- nak egy fillér költséggel sem kerülne többe, min- den utcában, ahol utcai kut van, ahol nincs, ott esetleg a magán kutak mellé, a kiszivatott, de el nem használt, tehát elfolyó viz felfogására és meg- tartására készitett 2-3 mtr hosszuságu, 1-2 mtr szélességü és 1-2 mtr mélységü, jól befedett viz- tartók beállitása, mint a mennyi kárt csak egyik, a viz hiánya miatt elégett polgártársunk is szen- vedet.. 
Módot kell nyujtani a tüzoltóságnak, illetv- 

vizállását szárazság, vizbőség és közép vizmeny- nyiség idejében tanulmányozhassa, nyilvántartásba felvehesse, nem hagyva ki ebből természetesen a város területén levő és akármilyen kismértékig, de használható, legkisebb forrást sem. De-noccsak a papirra tegye az illetékes őrség, hanem a hely- oszínen és a kutakon, illetves viztartókon. cjelazze, hogy mely időben, körülbelül Hány héktófiter vizet szivhat onnan veszély esetén a fecskendő, Ezeket az adatokat természetesen ugy a ve- zénylő parancsnokság tanulja be, mint a köz- tüzoltóknak tanitsa be, hogy mindnyájan irás nél- kül tudva, kérdezősködés nélkül, egyenesen a kellő mennyiségü vizet tartalmazó kuthoz, vagy viztar- tóhoz tudják állittatni a szivattyukat szükség esetén. 
Egy tüzvizsgáló torony épitése, hol egy ál- landó őr folytonosan körül járva vigyáz s ez őr- helyről az őrtanyára, illetve a parancsnokság tag- jaihoz bevezető tuzjelző telefon felállitása, valamint a tüzoltóság lovai számára közvetlen az őrtanya szomszédságában levő istálló épitése, elodázhatat- lanul szükséges. 

Látva az önkéntes. tüzoltóság oly csekély számát, hogy magára ugyszólva tehetetlen, a kö- zönség pedig tüzeset alkalmával jórészben csak a tüzoltóságra bizza az oltást; fölvetjük az eszmét, vajjon nem volna-e helyes esak egy állandó 10-15 tagból álló fizetett őrséget megfelelő, bár részben dijazott 2-8 parancsnokkal szervezni, mely a fecskendővel bánjék és a mostani monopolizált tüzoltóság helyett – ennek a javaslatnak megva- lósulása esetén - a város egész közönségét ház- ról-házra járva felhivni irásban és szóval, veszély esetén ezen nemes emberbaráti kötelességnek, a tüz oltásának teljesitésére. 
Elmondottuk a nézetünket e szomoru esetből kifolyólag azért, mert mindnyájunk érdeke, hogy az isteni gondviselés jóakaratán kivül már a vá- rosi hatóság is gondoskodjék a polgárság és az összes lakosság tüzbiztonságáról, mert a többek között — tudtunk szerint — a tüzoltó-adót is ő szedi be. 

Uj főispán. A hivatalos lap közli Mara 
László Hunyadvármegye alispánjának ugyanazon 
vármegye főispánjává történt kinevezését s ezzel 
vége szakadt vármegyénkben is a sok mende- 
monda, mely Hollaky főispánnak innen való el- 
menetelét tárgyalta. Vármegyénk minden egyes 
lakója őszintén örvend ennek a bevégzett tény- 
nek, mert ezidők szerint Hollaky főispánnál jobb 

gs hivatottabb vezetőre aligha bizhatták volna szegény székely népünk sorsát és e vármegye 
igazságos ügyeit.
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e. k. lyó hó 25-én i bácsi temetése. Folyó hRó Z9e 
kisérték Doa utjára D) e rz s i József kolozsvári 

volt unitárius pap ei közkórház halottas házából. 
sunkban, a vármegy llett folyt le s az el- temetés nagy részvét mellett folyt le s az unyatéd zoabbi családtagjain kivül közéletünk al is többen megjelentek azon. 
kitinőségei kágül leg. az értesités késedelme- 
zern folyián — a vármegyei unitárius. lelkészek 

és világi előkelőségek, nem jelentek meg olyan 

lottas házában diszes ravatalt állittatott P e r- 

a nagytehetségü férfi hajdani multját tekintve 

egyéniségének megfelelő nemes egyszerüséggel - 

előkelő csinnal állitotta ki a temetkezés szükség- 

emberbarátoktól összegyüjtött - mérsékelt dijért, 

másrészt pedig Persián nagylelküségéből 
dii 

mentesen. Vajda Ferenc ev. ref. pap szintén dij- 

talanul engedélyezett nyugvóhelyet az ev. ref. 

temetőkert küiső baloldali részében. A temetés 
d u. 3 órakor a helybeli összes templomok tor- 

nyában megszólalt harangok bús zenéje mellett 
történt. Az egyházi szertartást Váry Albert 
kénos—udvarbhelyi unitárius pap végezte, aki emel- 

az elhunyt életét és érdemeit is méltatta. 
Azután a mélyen meghatott halottas menet hosszu 

sorától kisérve, négylovas gyászkocsin érkezett 

órás beszédet mondott Váry; az arany és a kis 
fillér elméletéből véve tartalmas, megható szavait. 
Ezután leeresztették cserefakoporsóját s a család- 
tagok és mélyen meghatott közönség könyei kisé- 
retében behantolták Derzsi József tetemeit. 

dandó tanitványai szivébenil! 

Gazúdasági felolvasások. M u zsn á b a n 
. hó 24-én d. u. a Gazdasági Egyesület előadói 

(ották meg gazdasági előadásukat Az iskola nagy 

Györfi látván h.-szentmártoni tanít 
eoxgya okszerünkezelésérőlnés alkalma 
szabadelőadástak. K etm én yfib 

nai tanitónő, lapunk kiváló munkatárs 
kertészetről és a tejkezelésről olvas 

zél 
tari 

mely szintén felkeltette kölönösen az asszonyok 

érdeklődését.. 
A ,,Székelyudvarholyi kereskedő ifjusági 

kkör' e hó 30-án este 9 órakor (egyleti helyiségé- 
ben) tartja XVII. évi rendes közgyülését. 

— Dávid Ferenc Egylet házi estélye. Az 
udvarhelyköri D. F. E. e hó 24-én mind erkölcsi- 
Hleg, mind anyagilag fényesen sikerült házi estélyt 

ot és fögimnáziumi tanárt váro- 

mint a milyent az unitárius egyház e haj- 
azámibe kimagasló alakja megérdemelt volna. A 
temetést megelőzőleg 24 órával, a közkórház ha- 

sián János helybeli első temetkezési intézete s 

leteit; részben a közadakozásból, nemes szivü 

a község lakóinak élénk érdeklődése mellett tar- 

olt 

4 A konyhaá- 

tt. fel egy- 
általa alaposan, szakszerüen feldolgozott munkát, 

dete 7 órakor. A 8 pontból álló műsor rendén 

téli idény alatt fenntantatik, miért is alkalom 
nyilik a mult év junius és julius havában rende- 
zett 

nyugvóhelyére a megboldogult. A sirnál jó negyed- 

Nyugodjék békével 1 Hajdani emléke legyen mara- 

l 
! 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar- 

! 

szándék k berendezni, motort kezelnek va 
kedett szelleműü imát mondott a ravatálnál, hol szandékoznak be g 

pestre és vissza utazásra a Ill-ik kocsiosztály- 

jusági Egyesület" f. hó 23-án este 6 orakor kez- 
dődőleg, előadással egybekötött táncmulatságot 

kész a ,Szövetkezetekről és biztositásról értekez- 
tek népszerü nyelven. A nagy termet betöltő szép 
közönség feszült figyelemmel hallgatta az előadá 
sokat s éljenzéssel adózott az előadóknak. 

A szegény iskolásgyermekek felruházása 
céljában Szentegyházasoláhfaluban e hó 1 én mü- 
sorral egybekötött zártkörü táncestélyt rendeznek 
személyenkint 1 K belépő dijjal. Az estély kez- 

Hozó János felolvas, Posta Mariska monologot ad 
elő, Márton Albert szaval, Hozó Jánosné és Nagy 
Rózsika duettet énekelnek, Péter Károly szaval, 
Ambrus Mariska és Farkas József dialogot adnak 
elő, végül pedig Wáchter Richard, Ajvász János, 
Fazakas József és Wáchter Károly népdalegyve- 
leget énekelnek. 

kamara tudatja, hogy a m. kir. technologiai ipar- 
muzeum helyiségeiben lévő gépkiállitás még a 

motorkezelői tanfolyamokat megismételni. 
Minthogy első sorban a vidéki motortulajdono- 
soknak, kezelőknek, valamint leendő kezelőknek 
volna érdekében egy egy ilyen 6 napig tartó 
dijtalan tanfolyam elvégzése, az érdekelteket fel- 
hivjuk, hogy ha iparvállalataikat motorüzemre 

már kezeltek és a kikkel a tulajdonosok moto- 
rukat kezeltetni kivánják, azokat lakhelyük meg- 
jelölésével össze irni s ezen jegyzéket kamaránk- 
kal mielőbb közölni sziveskedjék. A keresk. m. 
kir. miniszter a jelentkezőknek s illetve azok 
közül a tanfolyam tényleges látogatóinak hajlandó 
a m kir. államvasutak s az általa kezelt helyi 
érdekü vasutak vonalaira, lakhelyükről Buda- 

ban féláru menetjegyeket engedélyezni. 

Mulatság. A derzsi „E. M. K. E. If- 

rendezett Homoród-Szentpálon. Az állami iskola 
nagytermét szépen és izléssel dekorálta a buzgó 
rendezőség, de valóságos paradicsommá varázsolta 

az a sok szép kisasszony, nagyasszony, kik „Ri- 
kán innen, Rikán tulról" összejöttek, hogy az Ud- 
varhelyen épitendő unitárius templom fundamen- 
tumához egy követ letegyenek. S az igazságot 

Toró Zsigmond és Csenkér György egye- 
') sületi tagok. Az ifjusági dalkör Kiss Jakab ve- dormeszaulolásig megtelt fér és nő halgatokkal sületi tagok. Az ifjusági dalkör Kiss Jakab v 

bevétel: 61 K 30 fillér volt, melyből a 27 K 20 

rendezett. Költeményeket adtak elő: Nagy Pál, 

zetése mellett énekdarabokat adott elő. Összes 

sillért, kiadásértarlevonva 34 K d0 fillér imaradl, 
mint tiszta jövedelem. Felülfizettek : Nág ó Ist- 
ván 50 fillért, Ho dgy ai Sándor 20 fillért és 
Toró Sándor 10 fillérrel. 
Tanitógyülés. Az udvarhely espereskerü- 
leti róm. kath. tanitó-egyesület sóvidéki fiók köre 
február 10 én tartja közgyülését városunk V. ke- 
rületében. Az erre vonatkozó tárgysorozatot la- 
punk egyik megelőző számában közöltük. : 

lDopások a tüznél. Mint értesülünk a va- 
sárnapi tüzeset alkalmával nehány erkölcsileg rom- 
lott ember a zavart arra használta fel, hogy a 
károsult emberek holmiját megdézsmálta. — Cso- 
dálkozunk, hogy a rendőrség ilyen alkalommal 
nem képes azzal az energiával fellépni, mely nél- 
kül eredményesen müködni nem lehet. Ez az in- 
cidens ujra felveti a rendőrség ujjászervezésének 
kérdését, mert a rendőrségre nem luxusból, hanem 
a közbiztonság védelmezése miatt van szükségünk. 

mondom, hogy le is tették ezt. A táncos házi 
estélyt jól összeállitott koncert előzte meg. A mü- 
sor első pontját a homoródvidéki vegyes dalkör 

nek a feladatnak nem felelhet meg. Ma a közön- 

szép éneke vezette be. A j t a y János h-almási 
llelkész a karnagyja a dalkörnek, mely a vargyasi 
zsinaton is bravourt csinált. V áry Albertkénos- 
udvarhelyi lelkész a ,Jótékonyság angyala cimen 
ttartott egy fülbemászó, kedves csevegést, Ürmösi 
Károlyné pedig Vörösmarty M. ,Szép Ilonka" ec. 

költeményét szavalta el nagy hatás között, férje 
meg cimbalom kiséret mellett énekelt, hallgatósá- 

gát magával ragadva. Pálffy Ákos tanitójelölt 
humoros monologja ,„Kedétől Ülkéig s onnan 
Oroszhegyig" sok jóleső nevetést okozott. A mü- 
sor befejezte után az erzsébetvárosi zenekar csár- 
ádása felhangzott s vidám táncosok serege vette 
át az uralmat, hogy Therpsychorénak áldozzon 
nagy szenvedélylyel. 

— Fancsal községben e hó 31-én (vasárnap) 
este 6 órától kezdődőleg az iskolában farsangi 
gyermek-szinjáték lesz, a melyet társasvacsora 
követ A tetszés-szerinti összegekből befolyó tiszta 
jjövedelmet az ottani templom diszitésére fordit- 
ják. Ugy az előadásra, mint a társasvacsorára, 

e helyen is meghivja a kedves szülőket, tanügy- 
barátokat és érdeklődőket a rendező bizottság. 
A vármegyei Gazdasági Egylet felolvasói. 
Homoródkarácsonfalván a községház nagy termé- 
ben 24-én d. u, nagy közönség hallgatta meg a 

felolvasásokat. P e rl Jenő m. kir. állatorvos ,A 
métely kórról', D e m et e r Dénes unitárius lel- 

Mai szervezetében, vagyis szervezetlenségében en- 

ség van a rendőrségért és nem megforditva, ami 
tarthatatlan állapot. Csak egy heti vásár alkalmá- 
val is a közrendőri kihágások egész sorozatát kö- 
vetik el városunkban büntetlenül, mert a rendő- 
rök összetett kezekkel bámulnak a tettesekre a 
helyett, hogy erélyes, de tapintatos fellépéssel 
rendet teremtenének. Tessék a rendőrség tudatlan 
és arra mem való elemeit kirostálni s a csendőr- 
ség tmintájára ujra szervezni egy kiszolgált és 
szakértő csendőrőrmester, mint rendőrbiztos ve- 
zetése alatt. Csak ebben az esetben remélhetjük, 
hogy a vasárnap is tapasztalt magatartás helyett 
uj szellem vonul be a rendőrség legénysége kö- 
rébe. Addig marad a mi volt s a polgárság – 
ugy szólva – semmi hasznát nem veszi. Külön- 
ben a tüznél történt lopások dolgában a rend- 
őri nyomozat foly s akik valamit tudnak ezen 
ügyben, a közérdeknek tesznek szolgálatot, ha a 
rendőrség figyelmét irányitják. 

TTörvénykezés. 

Az oklándi kir. járásbiróság ügybeosztása. 
Az oklándi kir. járásbiróság ügybeosztását, 

valamint a birák és birósági tisztviselők munka- 
körét 1904. évre következőleg állapitottam meg : 

1. Harmath Jenő kir. járásbiró elintézi : 
a) az elnöki ügyeket, b) az összes sommás pere- ! 

ket, c) végrehajtási ügyeket, d) a polgári vegyes 
ügyeket, azok kivételével, melyek a Máthé albiró 
ügykörébe tartozó örökösödési ügyekre vonatkoz- 
nak (Pv. I.), é) az anyakönyvi ügyeket, f) a fize- 
tési meghagyásokat, g) a fizetési meghagyásra vo- 
natkozó megkereséseket, h) az egyezségi ügyeket, 
i) jegyzőkönyvre veszi a polgári ügyekre vonat- 
kozó kérelmek- és kereseteket s tárgyalja az ügyv. 
szab. 20. §-a alapján az idézés nélkül megjelent 
felek ügyeit. 

2. Gidófalvy Benedek kir. albiró el- 
intézi: a vétség- és kihágási ügyeket, b) a vizs- 
gálóbirói ügyeket, c) a büntető ügyekre vonatkozó 
megkereséseket, d) a büntető vegyes ügyeket, e) 
jegyzőkönyvre veszi a jogügyi panaszokat, helyet- 
tesiti akadály esetén Máthé Dénes albirót. 

3. Máth é Dénes kir. albiró elintézi : a) a 
telekkönyvi ügyeket és pereket, b) a rendes örö- 
kösödési ügyeket, az örökösödési és hagyományi 
bizonyitványokat tárgyazó ügyeket, c) a polgári 
ügyekben érkezett megkereséseket, d) a polgári 
vegyes ügyek közül azokat, melyek örökösödési 
ügyekre vonatkoznak (Pv. II.). Helyettesiti akadály 
esetén Gidófalvy Benedek albirót. 

4. Az aljegyzők ügybeosztása iránt a ré- 
szükre előir t előkészitő szolgálatnak megfelelően 
esetenkint fogok intézkedni. 

5. Teutsch Károly telekkönyvvezető 
végzi a telekkönyvi iroda vezetésével járó teendő- 
ket, szemléz, széljegyez, felvilágositást ad, beve- 
zet, összegeztet és kezeli az átalakitáshoz tartozó 
anyagszereket és telekkönyvi nyomtatványokat, 
végül teljesiti a telekkönyvi darabok leirásával 
foglalkozó dijnokokra vonatkozólag 66460—900. 
I. M. számu rendelet 8. § ában előirt ellenőrzést. 

6. Deák Lajos irnok teljesiíti a telekkönyv- 
nél az iktatást, kiadást, kezeli a telekkönyvi irat- 
tárt és vezeti a telekkönyvhöz tartozó nyilvántartá- 
sokat, szükség esetén segédkezik a telekkönyvi 
bevezetések körül. 

T. Sándor István irnok vezeti az I. számu 
jegyzői irodát, az ide tartozó lajstromokat, muta- 
tókat és nyilvántartásokat, végezi az 1. számu 
jegyzői irodához tartozó ügyek kiadványozását, 
kezeli az elnöki, polgári és bünügyi irattárt és 
egyuttal az I. és II-ik számu jegyzői irodából ki- 
került darabok leirásával foglalkozó dijnokok mun- 
kálkodásának, illetve az általuk irt munkameny- 
nyiségnek ellenőrzője, szükség esetén segédkezik 
a telekkönyvi bevezetések körül, végül a kir. já- 
rásbiró felügyelete alatt kezeli az anyagszereket 
és a nyomtatványokat. 

S. Josephi Gusztáv irnok vezeti a II-ik 
számu jegyzői irodát, az oda tartozó lajstromokat, 
mutatókat, a nyilvántartási naplót és jegyzéket, 
leirja a bünügyi darabokat, jegyzőkönyvvezetőként 
müködik Gidófalvi Benedek kir. albiró mellett. 

9. Szeles Félix irnok telekkönyvi ügy- 
darabok bevezetésével foglalkozik. 

Torlódás vagy nagyobb hátramaradás esetén 
Sándor István, Deák Lajos és Josephi Gusztáv 
irnokok a telekkönyvi bevezetések körül segéd- 
kezni kötelesek. 

10. A dijnokokra vonatkozólag a körülmé- 
nyek figyelembe vételével esetenkint intézkedem. 

Oklánd, 1903. december 31. 

Harmath Jenő, 
kir. járásbiró. 

Közgazdasásg. 

Az Udvarholyvármegyei Gazd. Egyesület elnökségétől. 

Szám 31–904. 

Felhivás 

a községek és közbirtokosságok t. előljáróságaihoz. 
A székelyföldi miniszteri kirendeltség várme- 

gyénkben a kosárfonást, mint háziipart nagymérv- 
ben ohajtván terjeszteni, a községeket és közbir- 
tokosságokat hajlandó anyagilag támogatni községi 
nemes füztelepek létesitésében. 

Tekintve, hogy a nemes füzvessző iránti ke- 
reslet évről-évre nő, az ily telepek szép jövedel- 
met hoznak a telepitő községeknek vagy közbir- 
tokosságoknak : azért felkérjük a községek előljá- 
róit és közbirtokosságok vezetőit, hogy az ily 
telepek létesitését községeikben keresztül vinni 
sziveskedjenek, s a mennyiben a munkálatokat 
már a tavaszszal megkezdeni ohajtanák, erről 
egyesületünk elnökségét értesitsék, hogy az állam- 
segély kinyerése iránti lépéseket megtehesssük. 

Széketyudvarhely, 1904. január 20-án. 

Hollaky, Hlatky, 
elnök, titkár, 
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Nyilt-tér' 

szilárd és folyékony 

zappan- 
vészó máhéré 

: és n teszi. 

eleles kepható * 

Sarg-féle Glycerin szappan 
ugv felnőtteknél, mint gyermekeknél a leg- 
gyöngébb korban a legkitünőbb tisztitó szer- 
nek bizonyult. Ismert tekintélyek, mint dr 
Hebra tanár, Schauta, Frühwald, Breus Ká- 
roly és Gusztáv, Schaudlbauer stb. által a 

legjobb eredménynyel basználják. 

. Az e rovatban megjelenő közleményekért semmi 
felelősséget sem vállal a Szerk. 

A legjobb és legolcsóbb 
közvetitő az 

c apróhirdetés! 
gyorsan és elő- o2 társat, pénz- 

Aki nyösen házat, ss Aki kölcsönt stb. : 
birtokot, üzletet, árut 2s 
venni vagy eladni akar, 
Aki bármiféle ál- 28 

lást vagy fog- %g 
lalkozást keres, o o o 
A ki lakást, üzletet, 

birtokot stb. 
bérbe venni vagy adni g 
kiván, 0o o0 0 0 0 0 0 28 

biztosan és leggyorsabban eléri célját, ha 
— igénybe veszi a 

„Széke ly-Udvarhely- 
— Apró hirdetés 
rovatát, ahol minden egyszerü nyomásu szó 

0 0 0 0 0 csak négy fillér. 0 0 0 0 0 

Faluhe- Kiadó üzlethelyiség. faluhe 
a legjobb központon, kirakattal, 2 egymásban 
nyiló szobával, külön udvarral biró előkelő üzlet- 
helyiség több évre haszonbérbe adatik. Föltételek 
megtudhatók e lap kiadóhivatalában. 

Jó és olcsó asztali csemege és gyógy- 
BOR borok literenkint 28 krtól 1 frt 40 krig 
FEernengel Cyula bor nagykereskedée- 
sében kaphatók. 5 literen felüli vételnél külön 
kedvezményes árak. 

keres, o0 0 0 0 0 0 
Aki szakácsnőt, o 

o szobalányt, ! 
mindenest, gyermek- 
leányt keres, o o0 00 
Aki férjhez menni, 

nősülni, vagy 
más ismeretséget, vagy 

: 
1 

: 
l 

levelezni akar, o 0 o : 

Kiadó vendéglő Si m ó János-féle 
*nagyforgalmu,szé- 

leskörből látogatott Kossuth utcai vendégiő folyó 
évi április 24-től kiadó. Értekezhetni 
Walter Vilmos tulajdonossal a Központi 
szálló -ban. 

. e i Bérbeadó földbirtok. Manososi 
tán, a Martonos község határában levő 50 hold 
és 1281 négyszög öl, mivelés alatti birtokát 1904. 
évi április 24-től kezdődő egymásutáni hat évre 
– folyó évi február hő 7-én d. e. 9 óra- 
kor Martonos község házánál árverés utján a 
legtöbbet igérőnek haszonbérbe adja. Kikiáltási 
ár T00 korona. Feltételek a tulajdonosnál meg- 
tekinthetők. 

Megrendeléseknél kérjük lapunkra hivatkozni ! 

z havonként 1000 koronáig ke- Pénzt, sok pénzt, reshet mindenki tisztességesen 
minden szakismeret nélkül. Küldje be czimét ,E 452- je- lige alatt a következő czimre: Annoncen-Abteilung des „Merkur" Mannheim, Meerfeldstrasse No 44. 

Fogorvos Székelyudvarhelyt. 
Dr Kovács Géza egyetemes orvostudor fog- és szájspeciálista müterme Kossuth-utca 56. sz. alatt. 
Szerényebb viszonyok között levő vidéki föld- 
miveseknek foghuzásokat és más apróbb mü- 
téteket 1 koronáért, teljesen szegényeknek pedig 

dijtalanul eszközöl. 

g a 1ze 

Kászomi Mökut, 
Természetes gyógy borviz ! — 

Kizárólagos főraktár Udvarhelyvármegye 

egész területére: SZENTPÉTERY GERGELY [/ 
füszer-, üveg-, porczellán- és diszműáru keres- 
kedésében Székelyudvarhelyt, Deák-tér 15 
szám alatt. — Üvegenkinti ára 12 fillér. 

aiz ie szállitmány. 

Faeladási hirdetmény. 
Udvarhelyvármegye homoródi járás Lövéte 

község határán fekvő és az ottani közbirto- 
kosság tulajdonát képező ,A" üzem osztály 25 
osztag és ,B' üzem osztály I. o. s. 2. osztályából 
kibélyegzett 1297 drb luc és jegenye fenyő f. évi 
február hó 10-ik napján d. e. 
zárt irásbeli ajánlattal egybekötött nyilvános árve- 
résen elfog adatni Lövéte község házában. 
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A kibélyegzett 1297 drb fa 1330 m' mü és 
72 ma tüzi fát tartalmaz, melynek kikiáltási ára 
3665 korona, bánatpénz ennek 10 százaléka. 

Utóajánlatok figyelembe nem vétetnek 
A részletes becslés adatai és árverezési fel- 

tételek Lövéte község közbirtokosságának elnöké- 
nél (u. p. Lövéte) és a vargyasi m. kir. járási 
erdőgondnokságnál (u. p. Olasztelek) a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők. 

Bencze Lőrinc, 
birt. elnök. 

A kisbirtokosok által sajátkezüleg a legnagyobb gonddal, angol- 
nyelves és rafiás eljárással készitett, kitünő 
minőségü vagyonilag szavatolt fajtiszta I-ső 

messze felülmulnak! Chassellás, muskotály és más 

lelőség vállaltatik): 1. Kisösszeállitás (15 darab) 5 
rona. a) Borfajok, 

b) Csemegoefajok, árak tavaszi szállitásra értendők 
25–30 korona, tiz darab 3-5 korona. o o O 

deget is kibiró) korán érő csemegefaj, 

feladva csak 10 korona. 

egy korona utánvétel mellett mintabort küld: 

den tekintetben megfelelő szólólugasnal 
mege és borfaju szőlőoltások a tapasztalatok során fajtisztának, a legjobbaknak és legmegbizhatób- baknak bizonyultak! Minden nagyhangon hirdető, gyárilag füllesztett, reklamirozott, előhajtásos oltást 

T-ső rendü lugasgyüjtemény ára (melyeknek megeredéseért és jóságáért fe- 

amerikai riparia portális alanyon oltott gyökeres, fás és zöld oltványok ára ta- vaszi szállitásra: ezer darab 200 korona, száz darab 

o 0 0 0 o 0 0 ETazai szólófajol! (Filoxeramentes.) Szölőkirály ! (Delawáre) : A kötött talajon egyedül használható olyan rendkivül korai direkttermő, melynek 25-60 százalékos cukor és szokatlanul nagy szesztartalmu bora igen jó, hasonló a szamorodni másláshoz és a ma- dérához. Silányabb kerti vagy homoki borok feljavitására, Gyengébb évbeli termések házasitására nem lehet eléggé ajánlani. Á delawáre francia szigetről 
portált ezen peronosporának ellentálló szőlőfaj termi manapság hazánkban a legjobb és legerősebb bort s méltán nevezhetjük a borok királyának. A jö 
megterem ugy a homokon, mint a kötött, agyagos, 
Ezen beoltás nélkül termő, biztosan jól megforradott, rendkivül (tartós szivós zöldhajtása 1-20 hi- 

felhozott előnyeinél fogva, megérdeml i, hogy kert- jeinkben, barázdákon, keritések és házaink fala mellett s minden egyébre nem használható helye- ken mint szőlőlugas tenyésztessélk. 100 darabból álló lugas-gyüjtemény csomagolva és postára 
Borkirály ! (Delawáre !) 

o o o o o o oRipária portális telepek! = ] 
Tisztán kezelt valódi érmelléki fajborok, palackokban ugymint hordókban, kicsinyben és nagyban a legjutányosabban beszerezhető s kivánatra válaszbélyeg 

közlöny, mint Országos hirdetési kalavz Szókely 

rendü miniszteri szokványrendeletnek min- 
is kiválóan alkalmas cse- 

legkiválóbb esemege-fajokból összeválogatott 

korona. 2. Nagy összeállitás (30 darab) 10 ko- 

22 korona, tiz darab 2 korona 50 fillér. 
: ezer darab 220-240 korona, száz darab 
6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 

17 évvel ezelőtt közvetlenül az érmellékre 

övő szőlőszet kincse. Mindenütt 
meszes, köves, palás és nyirkos talajokban. — 

Mintabor két korona. o 0 0 0 0 0 0 
Nagymennyiségü ripárta eladás! 

ellenében bővebb felvilágositást, vagy 
Az Érmelléki Szólőszeti és Borászati Szak- 

ó a legkülönbözőbb választékban 
Teasüteményekő, pompás czukrászsütemények 
is friss minőségben állandóan kaphatók: Ernszt 
György czukrászatában Székelyudvarhelyt, 
Batthyány-tér 15. sz. alatt. Vidéki megrendeléseket 
pontosan teljesit. 

e Hat rak- Kiadó üzlethelyiség. mat rak. 
és padlás mellékhelyiségekkel, legjobb forgalmu 
helyen, 1904. évi március havától kezdve kiadó. 
Értekezni lehet: Szenkovits János utóda férfi- 
és női divatáru üzletében Székelyudvarhelyt. 

Névjegyek, meghivók, el- 

jegyzési- és esküvői-kár- 

tyák, mindenféle 

nyomtatványok a legju- 

tányosabb áron készülnek 

BETEGH PAL könyv- 

nyomdájában, Székelyud- 

helyt Kossutnh-u. 15. sz. 

valamint 

——— 

hid (Biharmegye). o o 

betéti-pén ztár 1904. február hó 
intézet helyiségeben 

eKÖZGY 

2. A felügyelő-bizottság jelentése. 
8. A felmentvény megadása. 
4. Igazgató előterjesztése. 
5. Inditványok. 

Me ghivó. 

A székelyudvarhelyi záloskölcsen-intézet és 
14-én délután 2 órakor Székelyudvarhelyt, az 

tart, melyre az érdeklődők tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzleti évről és a zárszám 

A közgyülésen csak az bir szavazati joggal, ki az alapszabályok 60! §-a értel- 
mében részvényeit a még le nem járt szelvényekkel együtt, a- közgyülést niegelőző nap 
hivatalos őrái lejártáig, az intézet pénztárához leteszi. in m 

f 

fö 

adás bemutatása. 

Az igazgatósás 
Nyomatott a kiadó- és laptulajdonos Betegh Pál könyvnyomdájában Székelyudvarhelyt 1904 

0 óráján kezdve 

k
 


